
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 14:5-18; Ps 115:1-4, 15-16; Jn 14:21-26 
Tuesday: Acts 14:19-28; Ps 145:10-13ab, 21; Jn 14:27-31a 
Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-5; Jn 15:1-8  
Thursday: Acts 15:7-21; Ps 96:1-3, 10; Jn 15:9-11 

Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-10, 12; Jn 15:12-17 
Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-3, 5; Jn 15:18-21 

Sunday: Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, 5, 6, 8;  
 Rv 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Hch 14:5-18; Sal 115 (114):1-4, 15-16; Jn 14:21-26 
Martes: Hch 14:19-28; Sal 145 (144):10-13ab, 21; Jn 14:27-31a 
Miércoles: Hch 15:1-6; Sal 122 (121):1-5; Jn 15:1-8  
Jueves: Hch 15:7-21; Sal 96 (95):1-3, 10; Jn 15:9-11 

Viernes: Hch 15:22-31; Sal 57 (56):8-10, 12; Jn 15:12-17 
Sábado: Hch 16:1-10; Sal 100 (99):1b-3, 5; Jn 15:18-21 

Domingo: Hch 15:1-2, 22-29; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8;  
 Ap 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29 

 

Fifth Sunday of Easter 

19 May 2019 

Behold, God’s dwelling is with the human race. 

– Revelation 21:3 

Quinto Domingo de Pascua 

19 de mayo 2019 

Esta es la morada de Dios con los hombres. 

– Apocalipsis 21:3 

MISSIONARIES OF MERCY 

Paul’s back! After last week’s “violent abuse,” opponents 
organized a lynch mob that beat Paul nearly to death. But 
call Paul the “energizing evangelist,” transforming deadly 
cruelty into life-giving zeal. Paul’s past courage should in-
spire our commit-
ment; Revela-
tion’s future “new 
heaven, new 
earth” should 
inspire our opti-
mism. But Reve-
lation’s present 
assurance, 
“Behold, God’s 
dwelling is with 
the human race,” 
should challenge 
us to become 
“missionaries of 
mercy.” Because 
Pope Francis de-
clared that the 
Church’s credibility is completely dependent on our showing 
unconditional mercy. Mercy, said Francis, makes the Church, 
the world, and everyone young again, reawakened to life’s 
noblest virtues. Fittingly, in today’s Gospel Jesus reinforces 
that theme: “This is how all will know you are my disciples, 
if you have love for one another.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

MISIONEROS DE MISERICORDIA 

¡Regresó Pablo! Después del “violento abuso” de la semana pasa-
da, los oponentes organizaron una muchedumbre de linchamiento 
que golpeó casi hasta la muerte a Pablo. Sin embargo, llama Pablo 
el “evangelista energizante”, transformando la crueldad mortal en 

un fervor vivificante. El 
valor pasado de Pablo 
debe inspirarnos a 
nuestro compromiso; el 
Apocalipsis futuro 
“nuevo cielo, nueva 
tierra” debe inspirar 
nuestro optimismo. Pe-
ro el Apocalipsis pre-
sente nos asegura: 
“Esta es la morada de 
Dios entre los hom-
bres”, debe desafiarnos 
a hacernos “misioneros 
de misericordia”. Ya 
que el Papa Francisco 
declaró que la credibili-
dad de la Iglesia está 

completamente dependiendo de nuestra muestra incondicional de 
misericordia. La misericordia, como dice Francisco, hace la Iglesia, 
el mundo y a cada uno joven otra vez, despertando a las virtudes 
más nobles de la vida. De manera apropiada, en el Evangelio de 
hoy, Jesús refuerza ese tema: “Así sabrán todos que ustedes son 
mis discípulos, si se aman unos a los otros”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM  Pat Becker 

   5:00 PM  Catherine Maher Kraus 

Tue / Martes   8:00 AM  Sr. Audrey 
   5:00 PM Mary Ann Gielow 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Rita Eells &  Jane Eells 

Thu / Jueves   5:00 PM  Lucille Potts 

   6:30 PM  Titina Freaner de Galván 

Fri / Viernes   8:00 AM  Sylvia Krajicek 
   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Gilberto Rodriguez 
Sun / Domingo   8:00 AM Mary Lattari 

 10:00 AM  Diana Holladay 

   Spanish / Español   1:00 PM  Ricardo Villa, Jr. 

     y  Magdalena Villa 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

20 – 26 May 20 – 26 de mayo 

19 May   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
RCIA 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass with the African Community 

  9:00 AM 
  9:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Retreat Room 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 

20 May   Monday / Lunes 

Mass 
Grupo Arco Iris* 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Guadalupe Rm 
Cougar Court 
North / South 
Dougherty Hall 

21 May   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
St. Cyril School PALS Board 
Mass 
Misa para Peregrinos a Tierra Santa* 
RCIA 

  8:45 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
Dougherty Hall 
Church 
Church 
Retreat Room 

22 May   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 
Confirmation I 
Ensayo de Coro (Grupo de Oración)* 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 
Retreat Room 
Choir Room 

23 May   Thursday / Jueves 

Mass 
Rosario* 
Misa* 
African Choir Rehearsal 
Grupo Arco Iris* 
Movimiento Familiar Cristiano Católico 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 
North / South 
Dougherty Hall 

24 May   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

25 May   Saturday / Sábado 

African Choir Rehearsal   2:00 PM Choir Room 

26 May   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
RCIA 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 

10:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week:  6 – 12 May 

Sunday Collection 12 May 
Electronic Funds Transfer 

Online Giving 
Deficit Donations 

Easter Donations 
Other Income 6 – 12 May (Fundraising, Stole  

   fees, Sacrament preparation, ) 

    $5,553.02 
    $3,235.00 

    $1,020.00 
    $1,081.00 

        $60.00 
    $1,349.00 

 

Total Income     $12,298.02 

Expenses 6 – 12 May (Liturgy, Administration, 

   Maintenance, Clergy, Faith Formation) 

      ($6,129.64) 
 

Excess /  Deficit this week        $6,168.38 

Easter Collection To Date    $17,817.88 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 14 May) 

To date 144 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 14 de mayo) 

A la fecha, 144 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                            64% ($53,010)  

PRESIDER SCHEDULE FOR 25 – 26 MAY (Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 
Sunday / Domingo 
 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 

Fr. Edgar (Confessions) 
Fr. Edgar 
Fr. Edgar 
Fr. Joel 

 
Sunday / Domingo 
   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

 
 
  1:00 PM 
  7:00 PM 

 
 
P. Joel 
Fr. Edgar 

“Our Lord does not care so much 

for the importance of our works 

as for the love with which they are done.” 
– Teresa of Ávila 

“A nuestro Señor no le importa tanto 

la grandeza de nuestras obras 

como le importa el amor con que las hacemos.” 
– Teresa de Avila 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Fr. Enrique (Kike) Varela, O.Carm. 

Appointed Pastoral Administrator 

Bishop Weisenbuger has approved the Carmelites recommenda-
tion of Fr. Enrique (Kike) Varela to lead our parish. As is the cus-
tom in this diocese, priests who are entering their 
first pastorate are assigned as Pastoral Administra-
tors for at least a year prior to being appointed as 
Pastor. 

   Fr. Enrique was born in Tijuana, Mexico and 
served as a bilingual educator in a Catholic high 
school in San Diego before joining the Carmelites. 
Currently he is serving as a prison chaplain in the 
Chicago area. 

Welcome, Fr. Enrique! 

Brother Jorge Monterroso, O.Carm. 

Appointed Parochial Vicar 

On Saturday, 25 May, Br. Jorge, who served in our parish 
for his internship from July 2013 through June 2015, will be or-
dained a priest. The celebration will take place in his home par-
ish in Guatemala City, Guatemala. 

   Following some vacation time with his family, Jorge will return 
to Washington, DC to gather his belongings and move to Tucson 
to begin his first priestly assignment as Parochial Vicar here in 
our parish beginning 1 July. 

Congratulations and Welcome, Father Jorge! 

P. Enrique (Kike) Varela, O.Carm. 

Es Nombrado Administrador Pastoral 

El Obispo Weisenbuger ha aprobado la recomendación Carmelita 
del P. Enrique (Kike) Varela para dirigir nuestra parroquia.  Como 

es de costumbre en esta diócesis, los sacerdotes que entran a 
su primer Pastorado son asignados como Administradores Pas-
torales por lo menos el primer año antes de ser nombrado Pá-

rroco. 

   El P. Enrique nació en Tijuana, México y sirvió 
como educador bilingüe en una preparatoria cató-
lica en San Diego antes de unirse a los Carmeli-
tas. Actualmente sirve como capellán en una pri-
sión en el área de Chicago. 

¡Bienvenido, Padre Enrique! 

Hermano Jorge Monterroso, O.Carm. 

Es Nombrado Vicario Parroquial  

El sábado, 25 de mayo, el Hno. Jorge, quien sirvió en nuestra 
parroquia durante su pasantía de julio 2013 a junio 2015, será or-
denado Sacerdote. La celebración se llevará a cabo en su parroquia 
local en Guatemala, Guatemala. 

   Después de pasar un tiempo de vacaciones con su familia, Jorge 
regresará a Washington, DC para juntar sus pertenencias y venirse 
a Tucson para empezar su primera asignación sacerdotal como 
Vicario Parroquial aquí en nuestra parroquia el día 1 de julio. 

¡Felicidades y Bienvenido, Padre Jorge! 

Vocaciones de Servicio: Una Sociedad con Dios 

En el 5o domingo de Pascua, siempre oímos de la iglesia antigua ex-
pandiendo el número de líderes para responder a las necesidades de 

la creciente comunidad de la fe. Fue la base para el desa-
rrollo de los sacramentos del servicio en la iglesia – la 
Santas Ordenes (para la iglesia en general) y Matrimonio 
(para la iglesia domestica). Este fin de semana, al recor-
dar la necesidad de la iglesia antigua, seamos conscientes 
de la necesidad de hoy en día. 
   Empezando este fin de semana, llamamos a todos los 

feligreses a orar por las vocaciones durante esta semana en particular 
(al sacerdocio, la vida religiosa, matrimonio, la soltería). Comenzamos 
con la predicación del P. Paul Henson y la presencia de la Cruz Voca-
cional diocesana. Todos están invitados a considerar como Dios ha o 
está llamando a una Sociedad de servicio. Después oren para que 
otros puedan estar abiertos a escuchar la llamada de Dios y estén 
dispuestos a responder con pleno corazón. 

Vocations of Service: A Partnership with God 

On the 5th Sunday of Easter, we always hear of the early 
Church expanding the number of leaders to respond to the 
needs of a growing community of faith. It was the 
foundation for the Church’s development of the 
sacraments of service – Holy Orders (for the 
Church at large) and Matrimony (for the Domestic 
Church). This weekend as we recall the early 
Church’s need, may we be mindful of today’s need. 
   Beginning this weekend, we are calling all pa-
rishioners to pray for vocations during this week in particular 
(to priesthood, religious life, matrimony, the single state). We 
begin with Fr. Paul Henson’s preaching and the presence of 
the diocesan Vocations Cross. All are invited to consider how 
God has/is calling you into a partnership of service. Then pray 
that others may be open to hearing God’s call and willing to 
respond with full heart. 

It’s graduation time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who are 
graduating this month – all from eighth grade, 
high school, technical/vocational schools, commu-
nity college, university and graduate schools. To 
the Class of 2019 – we wish you God’s blessing for 
a future that includes many opportunities to be a 
positive influence in our world! 

¡Es temporada de graduaciones! 

 Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los graduados 
de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, de preparato-
ria, escuelas técnica/vocacional, colegio, universidad y 
escuelas de pos-graduado. A todos los graduados en 
2019, les deseamos muchas bendiciones y un futuro lleno 
de oportunidades para ejercer una influencia positiva en 
este mundo! 

Msgr. Richard O’Keeffe Dies 

In the early years of his priestly ministry, Msgr. 
O’Keefe, a priest of the Diocese of Tucson, served as 
Assistant Pastor (now referred to as Parochial Vicar) 
in our parish from 1964–67. This was during the 
years when the diocese itself had responsibility for 
serving in the parish. For many of his later years, he 
has ministered in Yuma. Funeral services were at Im-
maculate Conception parish in Yuma this past week. 
May he rest in peace. (https://www.dignitymemorial.com/
obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030) 

Fallece Mons. Richard O’Keeffe 

En los primeros años de su ministerio sacerdotal, Mons. 
O’Keeffe, sacerdote de la diócesis de Tucson, sirvió como 
Pastor Auxiliar (ahora conocido como Vicario Parroquial) en 
nuestra parroquia de 1964–67. Esto fue durante los años en 
que la diócesis en sí tenía la responsabilidad de servir en la 
parroquia. Durante muchos de sus últimos años, ha minis-
trado en Yuma. Los servicios funerales fueron en la Parro-
quia de la Inmaculada Concepción en Yuma esta semana 

pasada. Que descanse en paz. (https://www.dignitymemorial.com/
obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030) 

https://www.dignitymemorial.com/obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030
https://www.dignitymemorial.com/obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030
https://www.dignitymemorial.com/obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030
https://www.dignitymemorial.com/obituaries/yuma-az/richard-okeeffe-8272030


Development Corner En el Área del Desarrollo 
 The 2019 Feast Day Raffle Tickets have 
been mailed. If you have not received 
your envelope, please contact the Parish 
Office. The Feast Day Celebration is set 
for Saturday, 22 June. 

   Tickets are $10 each or 6 for $50. This 
is our major fundraising event of the 
year. Please help us reach our goal of 
$15,000 by purchasing or selling your raffle tickets, and returning 
the ticket stubs and payment as early as possible. Your support is 
crucial for a successful event! 

Los boletos para la Rifa Día de Fiesta del 
2019 han sido enviados. Si aún no ha 
recibido su sobre, por favor llame a la 
Oficina de la Parroquia. La Celebración 
del Día de Fiesta esta puesta para el 
sábado, 22 de junio. 

   Los boletos valen $10 cada uno o 6 por 
$50. Este es nuestro principal evento de 

recaudación del año. Por favor ayúdenos a alcanzar nuestra meta 
de $15,000 al comprar o vender sus boletos de la rifa, y regresan-
do los talones y dinero lo más pronto posible. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

1st Prize  $2,000 Cash 
2nd Prize  $1,000 Cash 
3rd Prize  $  500 Cash 

Knights of Columbus Blood Drive 

Sunday, 16 June   8 AM – 12 PM 

Dougherty Hall 

For an appointment call Timothy McClaughry (327-8998) or 
log on to www.redcrossblood.org; Sponsor Code: cyril. 

Caballeros de Colón Donación de Sangre 

Domingo, 16 de junio   8 am – 12 pm 

Salón Dougherty 

Para programar una cita llamando a Timothy McClaughry (327-8998), o 
ingrese a: www.redcrossblood.org; Código del Patrocinador: cyril. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

We ended April with a surplus of $4,351.28, but 
our “year to date” shows a deficit of $18,085.57. So 
we continue to need our monthly Deficit Collection. 

   What would help us achieve the needed balance 
between expenses and income is for each working 
parishioner to contribute at least their first hour of pay per 
week. While not a strict tithe (10% of one’s gross income), 
it would be in the spirit of tithing – giving the first portion 
of one’s gains. If you are not contributing at this level, 
please consider increasing your weekly contribution. If you 
cannot reasonably contribute a full hour’s wages, could you 
at least move towards that level by increasing your giving 
by 25 to 50% of your current contribution? If everyone 
who belongs to the parish does their part, we can easily 
operate “in the black” and be able to do away with our 
monthly Deficit Fund Collection. 

La Colecta para la Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Terminamos el mes de abril con un excedente de $4,351.28, 
pero nuestros números “a la fecha” muestran un déficit de 
$18,085.57. Así que continuamos con nuestra Colecta mensual 
para el Déficit. 

   Lo que nos ayudaría lograr mantener un balance necesario 
entre los gastos e ingresos es que cada parroquiano que trabaja contri-
buyera por los menos el pago de su primera hora de trabajo por sema-
na. Aunque no es un diezmo estricto (10% del ingreso bruto de cada 
uno), sería con el espíritu de dar diezmo – donar la primera porción de 
sus ganancias. Si usted no está contribuyendo a este nivel, por favor 
considere aumentar su contribución semanal. Si usted razonablemente 
no puede contribuir una hora de su sueldo, ¿podrá por lo menos acer-
carse a ese nivel al incrementar su contribución semanal entre un 25 a 
50% de su contribución actual? Si cada persona que forma parte de esta 
parroquia pone de su parte, podríamos fácilmente trabajar “con números 
negros” y así podremos dejar la Colecta de Fondos de Déficit mensual. 

Baptism Preparation Sessions 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have 
them baptized are required to participate in Baptism 
Preparation Sessions. These two-sessions series is only 
offered five times a year, and not every month, so par-
ents need to plan ahead. 
   The next series will be in June: in English on Thursday 
evenings, 6 & 13 June, from 6:30 to 8:30 PM; and in Spanish 
on Monday evenings, 3 & 10 June, from 6:30 to 8:30 PM. If 
you, or someone you know, is planning to baptize a child in 
July, August or September, this is the series in preparation for 
those baptism celebrations. The series will not be offered 
again until September. 
   Please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x 
102; mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godpar-
ents until after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños nece-
sitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. Las sesiones 
de dos sesiones solo se ofrecen cinco veces al año, no cada mes, 
así que los padres deben planear con tiempo. 
   La próxima serie de clases será en junio: en español los lunes 
por la noche los días 3 y 10 de junio de 6:30 pm a 8:30 pm y en 

inglés los jueves por la noche los días 6 y 13 de junio de 6:30 pm a 
8:30 pm. Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un 
hijo/a en los meses de julio, agosto, o septiembre, estas son las sesio-
nes para esas celebraciones bautismales. No ofreceremos de nuevo las 
sesiones hasta Septiembre. 

   Por favor póngase en contacto con Hno. Henrry en la oficina de la 
parroquia al (795-1633 x 107; hcienfuegos@stcyril.com) para inscribir-
se. No escoja a los Padrinos hasta después de comunicarse con Hno. 
Henrry. 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away from 
your regular routine this summer. But we also hope that you will 
remember that our parish’s expenses do not take a 
break. So, we pray that you won’t take a break from 
supporting your parish. 

   Our regular donation envelopes offer the possibil-
ity of donating by credit card or Electronic Funds 
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo-
rary basis—just indicate for which weeks/month on 
the envelope with the needed information for making 
your contribution through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the Online Giving 
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su rutina 
diaria este verano. Pero también esperamos que se acuerden que los 

gastos de la parroquia no descansan. Así que, oramos para 
que no se tomen un descanso en el apoyo a su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen la 
posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
cias electrónicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
mente – solo indicando para cuales semanas/meses en 
los sobres con la información necesaria para hacer su 
contribución con cualquiera de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el icono de Onli-
ne Giving en la página web de la parroquia (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

http://www.redcrossblood.org
http://www.redcrossblood.org
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:hcienfuegos@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org






Faith Formation Formación en la Fe 

“No se abandone a la desesperación. 
Somos el pueblo Pascual 

y Aleluya es nuestra canción.” 
– San Juan Pablo II 

“Do not abandon yourselves to despair. 
We are the Easter people 
and hallelujah is our song.” 

– St. John Paul II 

Confirmation Preparation 

Next class: Wednesday, 22 May at 6:30 PM in Dougherty 
Hall. 

   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

La próxima clase: el miércoles 22 de mayo a las 6:30 pm 
en el Salón Dougherty. 

   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

 
 

 

Cuándo:  Jueves, 30 de mayo al domingo, 2 de junio 
         Dónde:  Parroquia de San José (215 S. Craycroft Road)  

Quién: Adolescentes de 13 a 17 años solamente 
Donación:  $30 

¡Evento todo en Español! 
Patrocinado por el Equipo Arco Iris de la Parroquia de San Cirilo de Alejandría 

Para más información: P. Edgar (795-1633 x 111) 

 
 

 

When:  Thursday, 30 May – Sunday, 2 June 
Where:  St. Joseph Parish (215 S. Craycroft Road)  

Who:  Adolescents 13 – 17 years old only 
Donation:  $30 

Event is in Spanish! 
Sponsored by St. Cyril of Alexandria Arco Iris Team 
For more information: Fr. Edgar (795-1633 x 111) 

 Whoever is without love does not know God, for God is love. – 1 Juan 4:8 

El que no ama, no ha conocido a Dios; porque Dios es amor. – 1 Juan 4:8 

First Arco Iris Retreat / Primer Encuentro Arco Iris 

 

Religious Education 

Classes will resume at the end of August. Registration will 
be held the first weekend in August. 

Catecismo 

Retomaremos las clases a finales de agosto. Las inscripciones 
se llevarán a cabo el primer fin de semana de agosto. 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Sabrosos Snacks 

Escuela Bíblica de Vacaciones 
Comenzando este verano 

10 – 14 de junio, 1:00 – 4:30 pm 

Edades 5 – 11 años 
Inscripciones Este Mes 

Se recomienda preinscripción. 
Las formas de inscripción se encuentran sobre la mesa del vestíbulo 

y se pueden entregar en la Oficina Parroquial durante la semana. 
Cuotas de inscripción: 

1 Niño/a – $30 3 Niños/as – $65 
2 Niños/as – $50 4 Niños/as – $75 

La cuota de inscripción debe pagarse para el 31 de mayo 
Después del 31 de mayo, por tardío, se cobrará $5 por niño/a 

Para hacer una donación al fondo de becas VBS 
póngase en contacto con Becki. 

Necesitamos Voluntarios 
Usted se puede apuntarse para ayudarnos durante las inscripciones. 

Jóvenes de Preparatoria: ¡Esta es una excelente oportunidad 
para obtener horas de servicio! 

Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Vacation Bible School 
Coming this Summer 

10 – 14 June, 1:00 – 4:30 PM 

Ages 5 – 11 years 
Registration Throughout May 
Pre-registration is encouraged. 

Registration forms are available on the table in the vestibule 
and may be turned in to the Parish Office during the week. 

Fees are as follows: 
1 Child – $30 3 Children – $65 
2 Children – $50 4 Children – $75 
Registration fees are due by 31 May 

After 31 May there will be a $5 late fee per child 

Contact Becki 
to donate to the VBS scholarship fund. 

Volunteers Needed 
You can sign up to help us at the registration. 

High school youth: This is an excellent opportunity for 
service hours! 

For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

  

El próximo domingo en nuestras M isas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 
PM Masses, we will have our Liturgy 
of the Word with Children. This is 
open to all children in the parish 6 
through 12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Este Verano. . .  Retiros Anuales 

Para las mujeres:  Sábado el 21 de Julio 
Para los hombres:  Domingo el 22 de Julio 

en la Parroquia de Santa Frances Cabrini (3201 E Presidio Road) 
Patrocinado por el Grupo de Oración Carismática en San Cirilo 

Consulte los volantes cerca de las puertas para más información. 

Coming this Summer. . .  Annual Retreats 

For women:  Saturday, 20 July 
For Men:  Sunday, 21 July 

at St. Frances Cabrini Parish (3201 E Presidio Road) 
Sponsored by the Charismatic Prayer Group at St. Cyril 

See the flyers near the doors for more information. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


 Casa de la Luz Bereavement Support: Four new partner loca-
tions with sessions starting in May, including St. Cyril’s on the 3rd 
Thursday each month (Thursdays; 10:00–11:30 AM; locations vary 
by the week of the month; www.Casahospice.com; 544-9890). 

 De Colores Cursillistas! Ultreya & potluck (Saturday, 25 
May; 12–2 PM; Santa Catalina Catholic Parish, 14380 N. Oracle Rd.; 
contact Rogene & Teresa: tucsonsolchair@gmail.com; 238-1870). 

 Pentecost Youth Conference: Awaken (Saturday & Sunday, 
8 & 9 June; St. Joseph Parish, 215 S. Craycroft Rd.; $20 includes 
lunch & dinner; registration & information: 838-2531 or voca-
tions@diocesetucson.org). 

 The Divine Dance: The Mystery of the Trinity is offered by 
Jordan Ministry Team’s & led by Peggy Guerrero (Tuesday, 11 
June; 6–8 PM; Jordan Ministry Center, 48 N. Tucson Blvd.; $15; 
RSVP: JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). 

 Padre Kino Cup Soccer Tournament supports our semi-
narians (Friday, 14 June at 6:30 PM & Saturday, 15 June all day 
beginning at 7 AM; Kino Sports Complex, 2500 E. Ajo Way; con-
tact Angelica: 838-2531; vocations@diocesetucson.org). 

 Rachel’s Vineyard Interdenominational Retreat: Abortion 
healing (Friday–Sunday, 14–16 June; 1-877-HOPE-4-ME or https://
www.rachelsvineyard.org/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 
480-779-0438; Español: 333-0404). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 
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Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Diocesan Memorial Day Masses 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries Annual Memorial 
Day Masses will be held at each cemetery on 

Monday, 27 May at 8:30 AM 
Holy Hope Cemetery 

(3555 N. Oracle Road; 888-0860) 
Our Lady of the Desert Cemetery 

(at All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes; 885-9173) 
                    All are welcome. 

Misas Diocesanas del Día de Recordar 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson llevarán a cabo su 
Misa anual de Memorial Day [Día de Recordar] en cada cementerio el 

Lunes 27 de mayo a las 8:30 am 
Cementerio Holy Hope 

(3555 N. Oracle Road; 888-0860) 
Cementerio Our Lady of the Desert 

(a All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes; 885-9173) 
                         Todos son bienvenidos. 

16th Annual Women’s Weekend of Worship 

WOMEN OF COURAGE ARISE VICTORIOUS 
7, 8 & 9 June, Friday 6 PM to Sunday 1 PM 

With Guests: JoAnn Contorno and Sr. Linda Koontz 
La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

Join women from throughout the Diocese on a weekend 
that guarantees to touch, move, and inspire your walk 
with the Lord! Don’t miss out on this time of fun, fellow-
ship, surprises, healing and life changing renewal! Invite 
your friends & register today! Call 631-1408 or register 
online at www.vineofgrace.org. 

16vo Fin de Semana de Adoración Anual para la Mujer 

MUJERES DE VALOR SURGEN VICTORIOSAS 
7, 8 y 9 de Junio, Viernes 6 pm a Domingo 1 pm 

Con los Invitados: JoAnn Contorno y Hrna Linda Koontz 
La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

¡Únase a mujeres de toda la diócesis en un fin de semana 
que garantiza tocar, mover e inspirar tu caminata con el Se-
ñor! No se Piedra de este tiempo de diversión, compañeris-
mo, sorpresas, ¡sanación y renovación de la vida! ¡Invite a 
sus amigos e inscríbase ahora! Llame al 631-1408 o inscríba-
se en línea en www.vineofgrace.org. 

Diocese of Tucson Padre Kino Cup 

14 – 15 June 2019 
Kino Sports Complex – North Stadium 

The Diocesan Vocations Office will be hosting the 5th 
Annual Padre Kino Cup Soccer Tournament. 

   Friday, 14 June, at 6:30 PM:  A soccer match between the 
priests and seminarians from the Diocese of Tucson. Join in the 
fun! Gates open at 5:30 PM with entertainment prior to the 
game. 

   Saturday, 15 June, all day beginning at 7:00 AM:  The 
Youth and Young Adult Tournament games with the final cham-
pionship game on Saturday night. 

   Gather your family and parish friends for a day of fun with 
music, games, inflatables and food. For more information, call 
the Diocesan Vocations Office (838-2531) or visit diocesetuc-
son.org/vocations. 

Copa Padre Kino, Diócesis de Tucson 

14 – 15 de Junio 2019 
Kino Sports Complex – Estadio Norte 

La Oficina de Vocaciones Diocesana organizará el 5° Torneo 
Anual de Fútbol de la Copa Padre Kino. 

   Viernes 14 de junio, a las 6:30 pm:  Un partido de fútbol entre 
los sacerdotes y los seminaristas de la Diócesis de Tucson. ¡Únete a 
la diversión! Puertas abren a las 5:30 pm, habrá entretenimiento 
antes del juego. 
   Sábado 15 de junio, todo del día empezando a las 7:00 am:  
Los juegos del Torneo Juvenil y Joven Adulto con el campeonato 
final el sábado por la noche. 
   Reúna a sus familiares y amigos de la parroquia para un día de 
diversión con música, juegos, inflables y comida. Para obtener más 
información, llame a la Oficina Diocesana de Vocaciones (838-2531) 
o visite diocesetucson.org/vocations. 

Cursillo Ultreya Potluck 

Saturday, 25 May   12 – 2 PM 
Santa Catalina Parish (14380 N. Oracle Road) 

All who have made a Cursillo weekend are invited to 
attend. For more information send an e-mail to: tuc-
sonsolchari@gmail.com. 

Cursillo Ultreya Potluck 

Sábado, 25 de mayo de 12 a 2 pm 
Parroquia Santa Catalina (14380 N. Oracle Road) 

Todos los que hayan ido a un fin de semana en el Cursillo 
son invitados a asistir. Para más información mande un 
correo a: tucsonsolchari@gmail.com. 

http://www.Casahospice.com
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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